
В море лазурное небо казалось бесконечным, когда облака медленно проплывали мимо.
Несколько чаек лениво кружили в воздухе на уровне моря. На горизонте показалась
грандиозная флотилия кораблей, мчащихся вперед. Корабль, шедший впереди, был огромным
трехэтажным пассажирским судном. Хотя он был просто спроектирован, он казался довольно
высоким и величественным. Огромные паруса развевались на ветру и толкали корабль вперед.
Наверху висел флаг золотистого цвета с вышитым на нем извивающимся драконом. Этот флаг
был дарован императором, и увидеть флаг было то же самое, что увидеть самого императора.
Все официальные лица должны были кланяться, когда они его видели.

На носу корабля стоял юноша с внушительной осанкой. Он был одет в простую темно-
фиолетовую парчовую мантию. Вокруг его талии была повязана ткань серебристого цвета,
расшитая киноварью и золотыми нитями. Его волосы были собраны в пучок, и под лаской
морского бриза несколько непослушных прядей выбились из-под них и прилипли к его щеке. У
него была пара ясных и сильных глаз, которые, казалось, излучали холод. Его глаза были
такими свирепыми, что другие люди дрожали при мысли о том, чтобы посмотреть в них.
Фигура юноши была высокой и прямой, как будто он был острым мечом, который вот-вот
обнажат.

Когда он увидел, что далекие доки Тангу быстро приближаются, холодное выражение лица
Чжу Цзюньяна немного смягчилось. Наконец-то он вернулся! Он триумфально завершил свое
первое долгое морское путешествие и собирался вернуться домой. Его полуторагодичное
путешествие по морю дало ему много впечатлений и вещей, о которых стоило подумать.

Путешествие туда и обратно было не совсем мирным. Они сталкивались с пиратами,
пытающимися разграбить их, и тайными нападениями во время внезапных штормов. Однако,
когда около тысячи человек усердно работали вместе на кораблях, они наконец благополучно
вернулись домой. Он был убежден, что этот с трудом заработанный опыт станет его
сокровищем в его жизни. Они сформируют его, чтобы он стал лучшим человеком и стал его
будущей славой!

Хотя этому юноше было почти шестнадцать и у него было моложавое лицо, его глаза светились
зрелым и мудрым светом. Его красивое и холодное лицо не изменилось за последние полтора
года. Однако его фигура стала еще более внушительной, как будто он окутан аурой, которая
заставляла людей понимать его силу.

- Я, Чжу Цзюньян... я вернулся! - юноша слегка вздохнул при этих нескольких словах.

Позади него был седовласый мужчина, который сделал шаг вперед. Он использовал свой
несколько пронзительный голос, чтобы сказать: - Королевский принц Ян, на этот раз наше
путешествие с запада можно считать довольно гладким. Нам удалось вернуть семена всех
культур, о которых упоминал император. Я просто не знаю, сможет ли наша Великая Династия
Мин успешно вырастить эти растения.

Чжу Цзюньянь холодно оглядел сухую землю, которая приближалась к нему. Его
первоначальное нетерпеливое настроение постепенно успокоилось. Он медленно ответил: - Это
забота Министерства доходов. Какое это имеет отношение ко мне?

Главный стюард Лю Фушэн показал улыбку, которая покрыла все его лицо, когда уголки его
глаз приподнялись, пока не появились морщинки: - Юный королевский принц, не говорите
мне, что вы не хотите лично посадить семена, ради которых вы прошли через столько
трудностей, увидеть, как они прорастают, растут листья, цветут и приносят плоды...



Выражение лица Чжу Цзюньяна потемнело и стало холодным, когда он посмотрел на Лю
Фушэна, что сразу же заставило стюарда почувствовать огромное давление. Лю Фушэн мог
считаться одним из лучших экспертов в стране, но устрашающее самообладание его хозяина
заставляло его обливаться холодным потом. Он быстро опустился на колени и извинился: -
Этот старый слуга сорвался с языка, пожалуйста, накажите меня, принц Ян!

Чжу Цзюньяню, которому еще не исполнилось шестнадцати, пережив это долгое морское
путешествие, почувствовал, что теперь он мужчина, способный поддерживать как небо, так и
землю. Таким образом, он запретил другим людям обращаться к нему "молодой королевский
принц" или другими подобными именами. В последний раз, когда императорский
телохранитель совершил такую ошибку, незадачливый солдат был брошен в море на корм
акулам разъяренным королевским принцем Яном. После этого тысячи людей, сопровождавших
его, все знали, что имя "молодой королевский принц" было табу, которое нельзя было трогать.

Сердце Лю Фушэна учащенно забилось, когда он тайком поднял глаза, чтобы взглянуть на
ледяное выражение лица своего хозяина. С того дня, как родился принц Ян, Лю Фушэн был
рядом с ним. Главный стюард был свидетелем его очаровательных детских лет, а также
наблюдал, как милый мальчик медленно превращался в красивого и возвышенного юношу.
Принц Ян научился у него большинству своих боевых искусств. После более чем десятилетнего
общения между ними установились отношения мастера и ученика, настоящая дружба, а также
отношения мастера и слуги. Однако между хозяевами и слугами все еще существовала
пропасть. Даже у него была черта, которую он не мог пересечь с принцем.

Чжу Цзюньянь бесстрастно уставился на стюарда Лю, который опустил голову в знак
извинения. Они были вместе больше десяти лет. У человека появились бы чувства даже к
маленькому существу спустя столько времени, не говоря уже о человеке. Он не мог относиться
к стюарду Лю как к никчемному существу. Это только заставило бы сердца других людей
остыть. Если он хотел лояльности своих слуг, ему нужно было знать, когда награждать, а когда
выговаривать. Этому правилу его научил сам стюард Лю.

- Поскольку ты признаешь свою ошибку, когда мы вернемся в столицу, ты сможешь сам
наказать себя! - прежнее хорошее настроение Чжу Цзюньяна, по-видимому, было внезапно
прервано этим маленьким эпизодом. Ледяной холод снова появился в его глазах.
Императорский телохранитель позади него взглянул на стюарда Лю, который украдкой
вытирал рукавом холодный пот. По его мнению, чем меньше говорят, тем меньше вероятность,
что кто-то совершит ошибку, поэтому он держал рот на замке, притворяясь одной из мачт на
корабле.

- Они здесь! Они здесь! - когда люди в доках увидели приближающийся к ним величественный
флот из более чем сотни кораблей, они сразу же засуетились. Вся территория была закрыта на
военное положение по приказу императорских телохранителей, которые были личной охраной
самого императора. Командир солдат Юйлинь, которые отвечали за охрану принца Яна, был
примерно того же ранга, что и командир императорских телохранителей. Император явно
благоволил этому молодому королевскому принцу, поскольку он выделил часть своих
собственных телохранителей, чтобы приветствовать возвращающегося юношу.

Стюард Лю посмотрел вдаль на доки и увидел, как все устроено. Он с благодарностью заметил:
- Господин, император послал людей приветствовать вас! Видимо... они - личные солдаты
Императора.

Командир солдат Юйлинь с одного взгляда заметил своего "заклятого врага", Бао Циньмина.
Его губы дрогнули, когда он согласился: - Они действительно личные солдаты императора!



Этот парень, Бао Цинмин, тоже пришел!!

Выражение лица Чжу Цзюньяна оставалось спокойным, как будто скопление людей на берегу
не имело к нему никакого отношения. Он немного помолчал, прежде чем резко спросил: - Моя
мать... она тоже сейчас в городе Тангу?

Стюард Лю немедленно ответил: - Да, это так! Мы получили письмо, в котором говорилось, что
принцесса-консорт Цзин хорошо проводит время в городе Тангу. В начале осени его
высочество лично проводил ее обратно в столицу. Теперь, когда наступила весна и погода
потеплела, ее высочество снова почтила своим присутствием город Тангу и в настоящее время
живет во дворе, который обычно предназначен для младшего сына судьи Ву.

Чжу Цзюньян нахмурился: - Матушка снова упрямится! Весной становится прохладно, а город
Тангу находится рядом с океаном, что также делает его влажным. Это не очень хороший
климат для ее тела.

- В письме также говорилось, что с тех пор, как она приехала в город Тангу, ее королевское
высочество проводит много времени с леди Фан. Приемная дочь леди Фан очень хорошо
готовит лекарственную кухню и чудесным образом вылечила старую болезнь генерала Фана. Я
полагаю, что леди Фан родит своего ребенка в следующем месяце. Ее королевское высочество
время от времени видит эту маленькую девочку и несколько раз ела ее лечебную кухню. С тех
пор она вообще не болела в течение последних трех сезонов.

- Что за чушь! Императорские врачи заботятся о теле матери. Как они могли позволить
маленькой девочке валять дурака? Если что-то случится... кто возьмет на себя
ответственность? Матушка, это действительно слишком. Как она могла просто слепо доверять
случайному человеку? - из трех братьев Чжу Цзюньянь имел самую тесную связь с их матерью.
Он не мог не нахмурить брови, когда услышал эту новость, и в его холодных глазах
промелькнул намек на беспокойство.

Стюард Лю поспешно попытался утешить его: - Мастер не ошибается в том, что беспокоится!
Однако вся лечебная кухня этой маленькой девочки была одобрена сопровождающим ее
императорским врачом. Он позаботился о том, чтобы ни одна еда не вызвала проблем для тела
ее высочества. Кроме того, когда готовилась еда, каждый отдельный шаг строго соблюдался
кем-то. Состояние ее высочества действительно улучшилось после того, как она поела ее
блюда. Пожалуйста, не волнуйтесь, принц!

Услышав это, напряженное выражение лица Чжу Цзюньяна, наконец, немного расслабилось.
Он немного подумал, прежде чем сказал: - Из того, что ты мне рассказываешь, у этой
маленькой девочки действительно есть кое-какие навыки! Почему бы нам не взять ее с собой,
когда мы вернемся в столицу? Восстановление организма - это не то, что может произойти за
короткий промежуток времени!

Управляющий Лю поклонился и объяснил: - Эта маленькая девочка живет в деревне Дуншань,
и ее родители не хотят, чтобы она покидала их в таком юном возрасте. У принцессы-консорта
доброе сердце, и ей невыносимо разлучать их. Тем не менее, маленькая девочка также
является приемной дочерью генерала Фана. Ради достоинства генерала и его жены не очень
хорошая идея заставлять их, верно?

Деревня Дуншань? Услышав это название, Чжу Цзюньянь снова нахмурился. У него не было
никаких хороших воспоминаний об этой деревне. Его самая унизительная и трудная ситуация
произошла в деревне Дуншань. Образы того, как он был окружен морской водой, отчаянно



боролся, захлебывался водой и был спасен в полубессознательном состоянии, снова предстали
перед его завораживающими глазами... Раньше он думал, что давно забыл эти воспоминания,
но они снова стали кристально ясными.

- Ах да! Господин, вы уже встречались с этой маленькой девочкой!Управляющий Лю украдкой
поднял глаза, чтобы взглянуть на молодого королевского принца, прежде чем продолжил: -
Можно сказать, что она считается одним из ваших спасительных благодетелей!

- Благодетель, которая спасла мне жизнь? Это действительно была она! - Чжу Цзюньян не
совсем понимал, что он чувствует по этому поводу. Эта очень худенькая и маленькая девочка, у
которой была пара живых глаз, не только спасла ему жизнь, но и помогла его матери
оправиться от болезни... Он смутно помнил, что перед тем, как отправиться в путешествие, он
в благодарность подарил этой маленькой девочке мешочек серебра. Кхм, кхм... Очевидно,
теперь он был тем, кто вел себя грубо и импульсивно.

Пока он был погружен в свои мысли, флотилия кораблей почти достигла берега. Имперские
корабли имели преимущество, поэтому все остальные корабли в этом районе избегали их.
Следовательно, кроме этого флота кораблей, в доках не было видно других судов.

После того, как они пришвартовали корабль к причалу, Чжу Цзюньянь взял на себя
инициативу по выходу. Проплавав в океане больше года, он действительно не хотел больше ни
секунды оставаться на лодке. Ощущение того, что его ноги твердо стоят на земле,
действительно было слишком приятным!

Командир Бао быстро приветствовал их, когда он и сотни подчиненных ему людей поклонились
королевскому принцу Яну. Зрелище этой силы было поистине впечатляющим.

Юй Сяоцао наблюдала за всем происходящим издалека, вздыхая про себя: "Это общество
жестко связано классовыми узами! Иметь власть - это действительно хорошо! Посмотрите на
боевой порядок этого парня, все взгляды прикованы к нему, ах!"

Хотя в настоящее время в доках было введено военное положение, солдаты не прогнали ни
одного торговца в этом районе. После строгого допроса ларьку с лапшой и тушеной едой семьи
Юй было разрешено продолжать заниматься бизнесом. Было очевидно, что разгрузка такого
огромного флота кораблей займет много времени. Если бы в доках никто не продавал еду, то
этим докерам пришлось бы работать на пустой желудок.

Во время всего этого произошел небольшой перерыв. Командира императорских
телохранителей Бао привлек запах тушеной пищи Сяойао, и он заказал миску лапши чжацзян
и тарелку тушеной свиной головы. Он ел с большим удовольствием. Командир Бао был
хорошим другом личных телохранителей почетного императора, поэтому он давно слышал, как
его хорошие друзья красноречиво рассказывали о знаменитой тушеной еде семьи Юй.
Почетному императору всегда приходилось есть их еду каждый раз, когда он посещал город
Тангу. Это была трапеза, которую никто из его друзей никогда не мог забыть.

Командир Бао происходил из семьи видного генерала и перепробовал все возможные
деликатесы. Как может грубая забегаловка, продающая еду по одной медной монете за
порцию, быть настолько удивительной, чтобы привлечь проницательный взгляд подчиненного
Императора, а также запечатлеться в памяти его хороших друзей? Таким образом, когда он
получил это задание, он решил, что ему нужно попробовать тушеную пищу из доков, пока он
там. Ему нужно было выяснить, не преувеличивают ли его друзья.

Сотня слов не смогла бы описать один укус. Мясо свиной головы было мягким и ароматным,



жирным, но не слишком, и вкусным, но не подавляющим! Для мужественного солдата, который
любил пить много алкоголя и есть много мяса, это тушеное мясо в сочетании с полным ртом
лапши было действительно по вкусу! Поначалу командир Бао не был очень голоден. Тем не
менее он запихнул две большие миски лапши и гигантскую тарелку тушеного мяса, прежде
чем ему, наконец, пришлось уйти с выпирающим животом. Он тут же решил, что, прежде чем
покинуть этот город, ему нужно упаковать большую сумку с этой тушеной едой. Его дедушке
это определенно понравилось бы!
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